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Volumen: 312 l
Volume:
Volume:
Objem:

- recommended drainage area
- recommended drainage area
- zone de drainage recommandée
- doporučená oblast pro odpad
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AKMENS MASAS VANNAS / AKMENS MASĖS VONIOS / KIVIMASSIST VANNID / 

CAST STONE BATHTUBS / ВАННЫ ИЗ ЛИТОГО КАМНЯ / ВАННИ ІЗ ЛИТОГО КАМЕНЮ

Инструкция по уходу

Maintenance Instructions

Hooldusjuhised
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ENKopšanas instrukcija
Use soft cloth, soapy solution and water for regular care. 

Avoid the use of abrasives or solvents, which damage the surface. 

Wipe with a dry cloth. 

Damage caused by inappropriate treatment by the user, is not covered by our 
guarantee. 

Regulārai virsmas apkopei lietojiet mīkstu drāniņu, vajadzības gadījumā lietojiet 
šķidros santehnikas tīrīšanas līdzekļus.

Nelietot abrazīvos, stipri skābos un sārmainos tīrīšanas līdzekļus!

Pēc virsmas apstrādes virsmu noslaucīt ar sausu drāniņu.

Garantija nav spēkā bojājumiem, kas radušies  nepareizas lietošanas rezultātā.

Reguliariai priežiūrai naudokite minkštą skudurėlį, muilo mišinį ir vandenį.

Venkite naudoti abrazyvinių valymo priemonių arba tirpiklių, kurie pažeidžia 
paviršių. 

Nuvalykite sausu skudurėliu. 

Pažeidimams, kurie atsiranda dėl netinkamo vartotojo naudojimo, mūsų garantin-
iai įsipareigojimai netaikomi.

Для регулярного ухода используйте мягкую ткань, мыльный раствор и воду. 

Не используйте губки с абразивной поверхностью и растворители, которые 
повреждают поверхность. 

После очистки вытирайте поверхность сухой тканью. 

Повреждения, возникшие вследствие неправильного обращения, не 
покрываются гарантией. 

Інструкція по доглядуUA

Для регулярного догляду використовуйте м’яку тканину, мильний розчин та 
воду.

Не використовуйте губки з абразивною поверхнею та розчинники, які можуть 
пошкодити поверхню.

Після очищення протирайте поверхню сухою тканиною.

Пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, не 
покриваються гарантією.

Priežiūros nurodymai

Kasuta pehmet kangast, pesuvahendit ja vett regulaarseks hoolduseks. 

Väldi abrasiive või lahusteid, mis võiks pinda kahjustada.

Puhasta kuiva lapiga.

Mitte korrektes hoolduse käigus tekitatud vigastused ei kuulu garantii alla.

max. 60°C

www.paabaths.com

VANNAS VIRSMAS KOPŠANA / VONIOS PAVIRŠIAUS PRIEŽIŪRA / VANNI PINNA HOOLDUS / 
PROPER CARE OF THE BATHS SURFACE / УХОД ЗА ПОВЕРХНОСТЬЮ ВАННЫ / 
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Pflegeanleitung  |  Maintenance Instruction  |  Mode d’entretien  |  Návod k údržbě

Pflegeanleitung 
 
Zur regelmässigen Pflege weiches Tuch, Seifenlauge  
und Wasser verwenden. 
Vermeiden Sie den Einsatz von Scheuermitteln oder Lösungsmitteln, 
die die Oberfläche beschädigen. Verhindern Sie den Kontakt  
der Oberfläche mit konzentrierten Säuren, Chlor, Laugen  
und flüchtigen Substanzen (Verdünner, Alkohol, Aceton,  
Siphonreiniger, Haarfärbemittel usw.). 
Mit trockenem Tuch abtrocken.
Schäden, die durch unsachgemässe Behandlung durch den Benutzer 
enstehen, entziehen sich unserer Garantieleistung.

Maintenance Instruction 
 
Use soft cloth, soapy solution and water for regular care. 
Avoid the use of abrasives or solvents, which damage the surface. 
Prevent the surface from coming into contact with concentrated 
acids, 
chlorine, alkalis, volatile substances (thinners, alcohols, acetone, 
waste cleaner, hair dyes, etc.).
Wipe with a dry cloth. 
Damage caused by inappropriate treatment by the user,  
is not covered by our guarantee.

Mode d’entretien 
 
Pour un entretien régulier, utiliser un chiffon doux,  
du savon et de l’eau. 
Evitez d‘utiliser des détergents ou des solvants qui endommageraient 
cette surface. Évitez tout contact de la surface avec des acides  
concentrés, du chlore, des alcalis et des substances volatiles  
(diluants, alcools, acétone, nettoyants pour déchets, teintures  
capillaires, etc.). 
Essuyer avec un chiffon sec. 
Les dommages résultant d’un traitement non conforme effectué  
par l‘utilisateur sont exclus de la garantie que nous offrons.

Návod k údržbě 
 
Doporučujeme čistit vanu měkkou houbou či hadříkem za použití 
běžných čistících prostředků určených pro domácnost. 
Vyvarujte se použití prostředků, které obsahují abrazivní částice.
Zabraňte, aby povrch přišel do styku s koncentrovanými kyselinami,  
chlórem, louhy, těkavými látkami (ředidly, alkoholy, acetonem, 
čističem odpadů, barvivy na vlasy apod.) 
Po použití vanu stírejte suchým hadříkem. 
Na škody způsobené nevhodným zacházením ze strany uživatele  
se nevztahuje záruka výrobce.
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  Deutschland
 
ROTH WERKE GMBH 
Am Seerain 2 
35232 Dautphetal 
Telefon: 06466/922-0 
Telefax: 06466/922-100  
E-Mail: service@roth-werke.de 
www.roth-werke.de 

  Czech Republic
 
Roth Czech s.r.o. 
Třebařov 160
569 33 Třebařov 
Tel.: +420 461 353 611
E-Mail: objednavky@roth-czech.cz
www.roth-czech.cz 

  France
 
ROTH FRANCE 
CS 20090
78, rue Ampère - ZI 
77465 Lagny sur Marne Cedex
Tél.: +420 461 353 611
www.roth-france.fr
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Roth Energy and Sanitary Systems

Application
>   Radiant heating 

and cooling systems
>  Pipe installation systems
> Shower system

Generation 
Solar systems <

Heat pump systems <

Storage
Storage systems for 

Domestic & heating water <
Combustibles and biofuels <
Rainwater and waste water <


